Vayakhel, Torah, March 22, 2025

Exodus 36:20-38:20
(20) They made the planks for the

Tabernacle of acacia wood, upright.

(21) The length of each plank was
ten cubits, the width of each plank
a cubit and a half. (22) Each plank
had two tenons, parallel to each
other; they did the same with all
the planks of the Tabernacle. (23)
Of the planks of the Tabernacle,
they made twenty planks for the
south side, (24) making forty silver
sockets under the twenty planks,
two sockets under one plank for its
two tenons and two sockets under
each following plank for its two
tenons; (25) and for the other side
wall of the Tabernacle, the north
side, twenty planks, (26) with their
forty silver sockets, two sockets
under one plank and two sockets

under each following plank. (27)
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And for the rear of the Tabernacle,
to the west, they made six planks;
(28) and they made two planks for
the corners of the Tabernacle at the
rear. (29) They matched at the
bottom, but terminated as one at
the top into one ring; they did so
with both of them at the two
corners. (30) Thus there were eight
planks with their sockets of silver:
sixteen sockets, two under each
plank. (31) They made bars of
acacia wood, five for the planks of
the one side wall of the Tabernacle,
(32) five bars for the planks of the
other side wall of the Tabernacle,
and five bars for the planks of the
wall of the Tabernacle at the rear, to
the west; (33) they made the center
bar to run, halfway up the planks,
from end to end. (34) They overlaid
the planks with gold, and made
their rings of gold, as holders for
the bars; and they overlaid the bars
with gold. (35) They made the

curtain of blue, purple, and
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crimson yarns, and fine twisted
linen, working into it a design of
cherubim. (36) They made for it
four posts of acacia wood and
overlaid them with gold, with their
hooks of gold; and they cast for
them four silver sockets. (37) They
made the screen for the entrance of
the Tent, of blue, purple, and
crimson yarns, and fine twisted
linen, done in embroidery; (38) and
five posts for it with their hooks.
They overlaid their tops and their
bands with gold; but the five
sockets were of copper. (1) Bezalel
made the ark of acacia wood, two
and a half cubits long, a cubit and a
half wide, and a cubit and a half
high. (2) He overlaid it with pure
gold, inside and out; and he made a
gold molding for it round about. (3)
He cast four gold rings for it, for its
four feet: two rings on one of its
side walls and two rings on the
other. (4) He made poles of acacia

wood, overlaid them with gold, (5)
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and inserted the poles into the rings
on the side walls of the ark for
carrying the ark. (6) He made a
cover of pure gold, two and a half
cubits long and a cubit and a half
wide. (7) He made two cherubim of
gold; he made them of hammered
work, at the two ends of the cover:
(8) one cherub at one end and the
other cherub at the other end; he
made the cherubim of one piece
with the cover, at its two ends. (9)
The cherubim had their wings
spread out above, shielding the
cover with their wings. They faced
each other; the faces of the
cherubim were turned toward the
cover. (10) He made the table of
acacia wood, two cubits long, one
cubit wide, and a cubit and a half
high; (11) he overlaid it with pure
gold and made a gold molding
around it. (12) He made a rim of a
hand’s breadth around it and made
a gold molding for its rim round

about. (13) He cast four gold rings
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for it and attached the rings to the
four corners at its four legs. (14)
The rings were next to the rim, as
holders for the poles to carry the
table. (15) He made the poles of
acacia wood for carrying the table,
and overlaid them with gold. (16)
The utensils that were to be upon
the table—its bowls, ladles, jugs,
and jars with which to offer
libations—he made of pure gold.
(17) He made the lampstand of pure
gold. He made the lampstand—its
base and its shaft—of hammered
work; its cups, calyxes, and petals
were of one piece with it. (18) Six
branches issued from its sides: three
branches from one side of the
lampstand, and three branches
from the other side of the
lampstand. (19) There were three
cups shaped like almond-blossoms,
each with calyx and petals, on one
branch; and there were three cups
shaped like almond-blossoms, each

with calyx and petals, on the next
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branch; so for all six branches
issuing from the lampstand. (20)
On the lampstand itself there were
four cups shaped like almond-
blossoms, each with calyx and
petals: (21) a calyx, of one piece
with it, under a pair of branches;
and a calyx, of one piece with it,
under the second pair of branches;
and a calyx, of one piece with it,
under the last pair of branches; so
for all six branches issuing from it.
(22) Their calyxes and their stems
were of one piece with it, the whole
of it a single hammered piece of
pure gold. (23) He made its seven
lamps, its tongs, and its fire pans of
pure gold. (24) He made it and all
its furnishings out of a talent of
pure gold. (25) He made the incense
altar of acacia wood, a cubit long
and a cubit wide—square—and
two cubits high; its horns were of
one piece with it. (26) He overlaid it
with pure gold: its top, its sides

round about, and its horns; and he
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made a gold molding for it round
about. (27) He made two gold rings
for it under its molding, on its two
walls—on opposite sides—as
holders for the poles with which to
carry it. (28) He made the poles of
acacia wood, and overlaid them
with gold. (29) He prepared the
sacred anointing oil and the pure
aromatic incense, expertly blended.
(1) He made the altar for burnt
offering of acacia wood, five cubits
long and five cubits wide—square
—and three cubits high. (2) He
made horns for it on its four
corners, the horns being of one
piece with it; and he overlaid it
with copper. (3) He made all the
utensils of the altar—the pails, the
scrapers, the basins, the flesh hooks,
and the fire pans; he made all these
utensils of copper. (4) He made for
the altar a grating of meshwork in
copper, extending below, under its
ledge, to its middle. (5) He cast four

rings, at the four corners of the
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copper grating, as holders for the
poles. (6) He made the poles of
acacia wood and overlaid them with
copper; (7) and he inserted the poles
into the rings on the side walls of
the altar, to carry it by them. He
made it hollow, of boards. (8) He
made the laver of copper and its
stand of copper, from the mirrors of
the women who performed tasks at
the entrance of the Tent of
Meeting. (9) He made the
enclosure: On the south side, a
hundred cubits of hangings of fine
twisted linen for the enclosure—
(10) with their twenty posts and
their twenty sockets of copper, the
hooks and bands of the posts being
silver. (11) On the north side, a
hundred cubits—with their twenty
posts and their twenty sockets of
copper, the hooks and bands of the
posts being silver. (12) On the west
side, fifty cubits of hangings—with
their ten posts and their ten

sockets, the hooks and bands of the
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posts being silver. (13) And on the
front side, to the east, fifty cubits:
(14) fifteen cubits of hangings on
the one flank, with their three posts
and their three sockets, (15) and
fifteen cubits of hangings on the
other flank—on each side of the
gate of the enclosure —with their
three posts and their three sockets.

(16) All the hangings around the

enclosure were of fine twisted linen.

(17) The sockets for the posts were
of copper, the hooks and bands of
the posts were of silver, the overlay
of their tops was of silver; all the
posts of the enclosure were banded
with silver.— (18) The screen of the
gate of the enclosure, done in
embroidery, was of blue, purple,
and crimson yarns, and fine twisted
linen. It was twenty cubits long. Its
height—or width—was five cubits,
like that of the hangings of the
enclosure. (19) The posts were four;
their four sockets were of copper,

their hooks of silver; and the
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overlay of their tops was of silver, as
were also their bands.— (20) All the
pegs of the Tabernacle and of the

enclosure round about were of

copper.

Numbers 19:1-22

(1) M spoke to Moses and Aaron,
saying: (2) This is the ritual law that
M has commanded: Instruct the
Israelite people to bring you a red
cow without blemish, in which
there is no defect and on which no
yoke has been laid. (3) You shall
give it to Eleazar the priest. It shall
be taken outside the camp and
slaughtered in his presence. (4)
Eleazar the priest shall take some of
its blood with his finger and
sprinkle it seven times toward the
front of the Tent of Meeting. (5)
The cow shall be burned in his
sight—its hide, flesh, and blood
shall be burned, its dung included
— (6) and the priest shall take cedar

2" 2-"'N:0" 22712

AYHTOR MM 127 (%)

NP NNT (2) :1BRY 1IIRTIN)
TARY M METWR A7IR0
IR PN P 320K | 3T
AITR WY ARRA ARIX 12
() 9V oY AwRY R 0
1727 MYRIN AN anny
TR PIRTOR ADK R0FIm
o7 () :P197 AN LYY
Iy2gR2 ARTR 1727 MK
TYIRTIAR 39 A2ION At
W) () 0D VY ARTY
AIWNR PY? 190NN
AW ARTIN) AW
MR YV 1397 1R 0


https://www.sefaria.org/Numbers%2019:1-22
https://www.sefaria.org/Numbers%2019:1-22
Janet Cohen
Highlight


wood, hyssop, and crimson stuff,
and throw them into the fire
consuming the cow. (7) The priest
shall wash his garments and bathe
his body in water; after that the
priest may reenter the camp, but he
shall be impure until evening. (8)
The one who performed the
burning shall also wash those
garments in water, bathe in water,
and be impure until evening. (9)
Another party who is pure shall
gather up the ashes of the cow and
deposit them outside the camp in a
pure place, to be kept for water of
lustration for the Israelite
community. It is for purgation. (10)
The one who gathers up the ashes
of the cow shall also wash those
clothes and be impure until
evening. This shall be a permanent
law for the Israelites and for the
strangers who reside among them.
(11) Those who touch the corpse of
any human being shall be impure

for seven days. (12) They shall
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purify themselves with [the ashes]
on the third day and on the seventh
day, and then be pure; if they fail to
purify themselves on the third and
seventh days, they shall not be pure.
(13) Those who touch a corpse, the
body of a person who has died, and
do not purify themselves, defile
mMi1”’s Tabernacle; those persons
shall be cut off from Israel. Since
the water of lustration was not
dashed on them, they remain
impure; their impurity is still upon
them. (14) This is the ritual: When
a person dies in a tent, whoever
enters the tent and whoever is in
the tent shall be impure seven days;
(15) and every open vessel, with no
lid fastened down, shall be impure.
(16) And in the open, anyone who
touches a person who was killed or
who died naturally, or human bone,
or a grave, shall be impure seven
days. (17) Some of the ashes from
the fire of purgation shall be taken

for the impure person, and fresh
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water shall be added to them in a
vessel. (18) Another party who is
pure shall take hyssop, dip it in the
water, and sprinkle on the tent and
on all the vessels and people who
were there, or on the one who
touched the bones or the person
who was killed or died naturally or
the grave. (19) The pure person shall
sprinkle it upon the impure person
on the third day and on the seventh
day, thus purifying that person by
the seventh day. [The one being
purified] shall then wash those
clothes and bathe in water—and at
nightfall shall be pure. (20) If any
party who has become impure fails
to undergo purification, that person
shall be cut off from the
congregation for having defiled
mMi”’s sanctuary. The water of
lustration was not dashed on that
person, who is impure. (21) That
shall be for them a law for all time.
Further, the one who sprinkled the

water of lustration shall wash those
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clothes; and whoever touches the
water of lustration shall be impure
until evening. (22) Whatever that
impure person touches shall be
impure; and the person who
touches the impure one shall be

impure until evening,.



